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PRODUCT INFORMATION

Sizes 110(L) X60.7(W) X 38(H)£2mm
Version USB/2.4G/BT
Key 6 Keys

BT/2.4 G/wired can be used with the driver.
3 This product does not support fast charging.
SWITCH FUNCTION

DPI adjustment

Roller wheel

Right switch

Left switch Forward

(@D

Wired mode
Turn off wireless
mode

2.4Gmode BT mode 2.4G Dongle



I CHARGING

Charging: The orange charging light stays on, and the green light stays on
when fully charged.
Low battery reminder: When the battery is low, the indicator light flashes red.

WIRED MODE

Flip the switch to the middle position and insert the Type-C data cable to enter
wired mode.

BT MODE

Flip the switch to “B”, then press and hold the Left switch, Roller wheel, Right
switch simultaneously. The pairing indicator will flash blue rapidly, indicating
pairing mode.
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When pairing is successful, the blue light turns off and slowly flashes to resume
connection.

Flip the switch to “G”, then press and hold the Left switch, Roller wheel, Right
switch simultaneously. The pairing indicator will flash green rapidly. Insert the
receiver.

When pairing is successful, the green light turns off and slowly flashes to
resume connection.

(Friendly reminder: Paired at the factory, no need to pair again)

DPIVALUE/SWITCH

DPI switch: 400/800/1600/3200/6000 five gear DPI switch switch.

DPI Value: When switching DPI settings, the indicator light will illuminate in
the corresponding color for three seconds before turning off.

First DPI red light: 400

Second DPI blue light: 800

Third DPI cyan light: 1600 (default)
Fourth DPI purple light: 3200

Fifth DP1 white light: 6000
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AUFLADEN

Aufladen:Die orangefarbene Ladeanzeige leuchtet weiterhin, und die griine
Anzeige leuchtet, wenn der Akku vollstandig geladen ist.

Erinnerung an niedrigen Batteriestand:Wenn die Batterie schwach ist, blinkt
die Kontrollleuchte rot.

KABELGEBUNDENER MODUS

Stellen Sie den Schalter auf die mittlere Position und schlieRRen Sie das
Typ-C-Datenkabel an, um in den kabelgebundenen Modus zu wechseln.

BT-MODUS

Stellen Sie den Schalter auf “B ”und halten Sie dann gleichzeitig den linken
Schalter, das Rollrad und den rechten Schalter gedriickt. Die Kopplungsanzeige
blinkt schnell blau und zeigt damit den Kopplungsmodus an.

Wenn die Kopplung erfolgreich ist, erlischt das blaue Licht und blinkt langsam,
um die Verbindung wiederherzustellen.

2.4G-MODUS

Stellen Sie den Schalter auf “G” und halten Sie dann gleichzeitig den linken
Schalter, das Rollrad und den rechten Schalter gedriickt. Die Kopplungsanzeige
blinkt schnell griin. Stecken Sie den Empfanger ein.

Wenn die Kopplung erfolgreich ist, erlischt das griine Licht und blinkt langsam,
um die Verbindung wiederherzustellen.

(Zur Erinnerung: Eine werkseitige Kopplung erfordert keine erneute Kopplung).

DPI-WERT/UMSCHALTUNG
DPI-Taste: 400/800/1600/3200/6000 Fiinfstufiger DPI-Schalter.

DPI-Wert: Beim Umschalten der DPI-Einstellungen leuchtet die Anzeigeleuchte
drei Sekunden lang in der entsprechenden Farbe auf, bevor sie erlischt.

Erstes DPI-Rotlicht: 400

Zweites DPI-Blau-Licht: 800

Drittes DPI-Cyan-Licht: 1600 (Standard)
Viertes DPI-Violett-Licht: 3200

Fiinftes DPI-WeiR-Licht: 6000



nn¥IAg

3APSIIKA

3apsigka: OpaHXeBblii IHAMKATOP 3apSBKM OCTAeTCS BK/IKOUYEHHbIM, a 3e/1eHbli
MIHAMKATOP OCTAETCs BKKOYEHHbIM NPU MOHOM 3apsiike.

HanomuHaHue o HM3KoM 3apsipae 6aTapen: Korpa 3apsa 6atapeu HU3KUI,
MHAVKATOP MUTaeT KPacHbIM LIBETOM.

NPOBOJHOW PEXXUM

MepeBeguTe NepekstoyaTeb B CPeHEE MONOXKEHNE U NOAKIoYMTE Kabenb
ANA nepepayy AaHHbIx Type-C, 4TO6bI NePEeiiTY B MPOBOLJHON PEXMM.

PEXXUM BT

MepeBeauTe NepekioyaTeNb B NONOXEHUE « B », 3aTeM OHOBPEMEHHO
HaXXMUTE 1 yaepXKuBaliTe IeBbI NepeK/oyaTesb, POSIMKOBOE KOMECUKO U1
npaBblii NepeknoyaTenb. HAMKaTop conpsxeHus 6yget 6bICTPo MuraTh
CUHUM LIBETOM, YKa3blBasi Ha PEXMM COMPSHKEHUS.

Korp,a conpshxeHue BbIMNO/IHEHO YCNELWHO, CUHUI NHOUKATOP raCcHET U
MeA/IeHHO Muraert, 4TO6bl BO306HOBUTb coeiuHeHue.

MepeBegyuTe NepekntoyaTesb B NoNOXKEHUE « G », 3aTeM OfLHOBPEMEHHO
HaXXMUTE 1 YAepXXUBaTe NeBbIN NepeK/toyaTe b, POSIMKOBOE KOIECUKO 1
npaBblii NepekntoyaTens. HAVKaTop conpsxeHus 6yaeT 6bIcTpo MuraTb
3e/1eHbIM LIBETOM. BCTaBbTe NMPUEMHUK.

Korga conpsbxeHuie BbINOHEHO YCMELHO, 3e/1eHbIN MHAMKATOP racHeT 1
MeAIEHHO MUTaeT, YTO6bl BO306HOBUTbL COEAMHEHME.

(MpumeyaHue: ycTpoicTBO yxKe 6biio conpsikeHo Ha habpuke U HET HEO6XOAUMOCTY B
MOBTOPHOM COMPSHKEHNUU)



3HAYEHME/NEPEK/IKOYATE/Ib DPI

Mepekntoyatens DPI:400/800/1600/3200/6000 NATMCTYNEHYaTbI
nepekntoyatens DPI.

3HauyeHue DPI: npu nepekntoyeHnn Hactpoek DPI nHpukatop 3aropaetcs
COOTBETCTBYIOLUMM LIBETOM Ha TPU CEKYH[Ibl, @ 3aTEM racHeT.

IMepBbIit DPI kpacHbIii HAMKaTop: 400

Btopotit DPI cuHuii nngmkatop: 800

TpeTuii DPI rony6oi uhamkaTop: 1600 (no ymonyaHuio)
YeTBepTbiii DPI hroneToBbIl nHankaTop: 3200

MaTbi DPI 6enbiii nHgukaTtop: 6000

Pycckuii



CHARGEMENT

Chargement : Le voyant orange reste allumé pendant la charge, et le voyant
vert reste allumé lorsque la batterie est complétement chargée.

Rappel de batterie faible : Lorsque la batterie est faible, le voyant clignote en
rouge.

MODE CABLE

Placez l'interrupteur en position centrale et insérez le cable de données
Type-C pour passer en mode filaire.

MODE BT

Placez le commutateur sur « B », puis appuyez simultanément sur le
commutateur gauche, la molette et le commutateur droit et maintenez-les
enfoncés. Le voyant d'appairage clignote rapidement en bleu, indiquant le
mode d'appairage.

Lorsque l'appairage est réussi, le voyant bleu s'éteint et clignote lentement
pour reprendre la connexion.

Placez le commutateur sur « G », puis appuyez simultanément sur le
commutateur gauche, la molette et le commutateur droit et maintenez-les
enfoncés. Le voyant d'appairage clignote rapidement en vert. Insérez le
récepteur.

Lorsque l'appairage est réussi, le voyant vert s'éteint et clignote lentement
pour reprendre la connexion.

Rappel amical: l'appareil a été jumelé a la sortie de ['usine, il n'est donc pas nécessaire de
le jumeler a nouveau.



VALEUR DPI/CHANGEMENT

Bouton DPI : 400/800/1600/3200/6000 Commutateur DPI a cinq vitesses.

Valeur DPI : lors du changement des paramétres DPI, le voyant lumineux
s'allume dans la couleur correspondante pendant trois secondes avant de
s'éteindre.

Premier voyant rouge DPI : 400

Deuxiéme voyant bleu DPI : 800

Troisiéme voyant cyan DPI: 1600 (par défaut)

Quatriéme voyant violet DPI : 3200

Cinquiéme voyant blanc DPI : 6000



Carga:La luz naranja de carga permanece encendiday la luz verde permanece
encendida cuando estd completamente cargado.

Recordatorio de bateria baja:Cuando la bateria estd baja, la luz indicadora
parpadea en rojo.

MODO CABLEADO

Coloque el interruptor en la posicion central e inserte el cable de datos tipo C
para entrar en modo cableado.

MODO BT

Coloque el interruptor en « B » y, a continuacién, mantenga pulsados
simultdneamente el interruptor izquierdo, la rueda giratoria y el interruptor
derecho. Elindicador de emparejamiento parpadeara rapidamente en azul, lo
que indica que se encuentra en modo de emparejamiento.

Cuando el emparejamiento se realiza correctamente, la luz azul se apaga y
parpadea lentamente para reanudar la conexion.

MODO 2.4G

Coloque el interruptor en « G » y, a continuacién, mantenga pulsados
simultdneamente el interruptor izquierdo, la rueda giratoria y el interruptor
derecho. El indicador de emparejamiento parpadeara rapidamente en verde.
Inserte el receptor.

Cuando el emparejamiento se realiza correctamente, la luz verde se apaga y
parpadea lentamente para reanudar la conexion.

(Recordatorio: se ha emparejado cuando sale de fabrica, no es necesario emparejar
nuevamente.)



DPI VALOR | CONMUTACION
DPI bot6n:400/800/1600/3200/6000 Interruptor DPI de cinco velocidades.

Valor DPI: Al cambiar la configuracién de DPI, la luz indicadora se iluminara con
el color correspondiente durante tres segundos antes de apagarse.

Primera luz roja DPI: 400

Segunda luz azul DPI: 800

Tercera luz cian DPI: 1600 (predeterminada)
Cuarta luz ptrpura DPI: 3200

Quinta luz blanca DPI: 6000

Espafiol



Carica: La spia arancione di ricarica rimane accesa, mentre quella verde rimane
accesa quando la ricarica & completa.

Promemoria batteria scarica:Quando la batteria & scarica, la spia lampeggia
lentamente di colore rosso.

MODALITA CABLATA

Portare l'interruttore in posizione centrale e inserire il cavo dati Type-C per
accedere alla modalita cablata.

MODALITA BT

Portare l'interruttore su “B”, quindi tenere premuti contemporaneamente
l'interruttore sinistro, la rotella e l'interruttore destro. Lindicatore di
accoppiamento lampeggera rapidamente in blu, indicando la modalita di
accoppiamento.

Quando 'accoppiamento ha esito positivo, la luce blu si spegne e lampeggia
lentamente per riprendere la connessione.

MODALITA 2.4G

Portare l'interruttore su “G”, quindi tenere premuti contemporaneamente
l'interruttore sinistro, la rotella e l'interruttore destro. L'indicatore di
accoppiamento lampeggera rapidamente in verde. Inserire il ricevitore.

Quando l'accoppiamento ha esito positivo, la luce verde si spegne e lampeggia
lentamente per riprendere la connessione.

(Promemoria: accoppiato in fabbrica, non & necessario accoppiarlo nuovamente)



VALORE DPI/COMMUTAZIONE

Pulsante DPI: 400/800/1600/3200/6000 Interruttore DPI a cinque posizioni.

Valore DPI: quando si modificano le impostazioni DPI, la spia luminosa si
illumina con il colore corrispondente per tre secondi prima di spegnersi.

Prima luce rossa DPI: 400

Seconda luce blu DPI: 800

Terza luce ciano DPI: 1600 (impostazione predefinita)
Quarta luce viola DPI: 3200

Quinta luce bianca DPI: 6000
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$arj: Turuncu sarj 15191 yanik kalir ve tam sarj oldugunda yesil i1sik yanik
kalir.

Diisiik pil hatirlaticisi: Pil zayif oldugunda, gosterge 151g1 kirmizi renkte
yanip séner.

KABLOLU MODU

Anahtari orta konuma getirin ve Type-C veri kablosunu takarak kablolu
moda gegin.

BT MODU

Anahtart “ B ” konumuna getirin, ardindan sol anahtari, tekerlegi ve sag
anahtari ayni anda basili tutun. Eslestirme goéstergesi hizli bir sekilde mavi
renkte yanip sénerek eslestirme modunu gésterir.

Eslestirme basarili oldugunda, mavi isik séner ve baglantiy stirdiirmek
icin yavasca yanip soner.

Anahtart “ G ” konumuna getirin, ardindan sol anahtari, tekerlegi ve sag
anahtari ayni anda basili tutun. Eslestirme goéstergesi hizli bir sekilde yesil
renkte yanip séner. Aliclyr takin.

Eslestirme basarili oldugunda, yesil 1sik séner ve baglantiy stirdiirmek igin
yavasga yanip soner.

(Dostca hatirlatma: Fabrikada eslestirilmistir, tekrar eslestirmeye gerek yoktur)

DPI DEGERI/DEGISTIRME

DPI diigmesi: 400/800/1600/3200/6000 bes vitesli DPI anahtari.

DPI Degeri: DPI ayarlar degistirildiginde, gésterge 1s1g1 Ui¢ saniye
boyunca ilgili renkte yanar ve ardindan séner.

Birinci DPI kirmizi 1gik: 400

ikinci DPI mavi 1gik: 800

Uglincii DPI camgébegi 1gik: 1600 (varsayilan)
Dérdiincti DPI mor isik: 3200

Besinci DPI beyaz 1sik: 6000
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CARREGAMENTO

Carregamento: A luz laranja de carregamento permanece acesa e a luz verde
permanece acesa quando totalmente carregado.

Aviso de bateria fraca: Quando a bateria esta fraca, a luz indicadora pisca em
vermelho.

MODO COMFIO

Gire o interruptor para a posigao central e insira o cabo de dados Tipo C para
entrar no modo com fio.

MODO BT

Gire o interruptor para “B” e, em seguida, pressione e mantenha
pressionados simultaneamente o interruptor esquerdo, a roda rolante e o
interruptor direito. O indicador de emparelhamento piscara rapidamente em
azul, indicando o modo de emparelhamento.

Quando o emparelhamento é bem-sucedido, a luz azul se apaga e pisca
lentamente para retomar a conexao.

MODO 2.4G

Gire o interruptor para “G” e, em seguida, pressione e mantenha
pressionados simultaneamente o interruptor esquerdo, a roda rolante e o
interruptor direito. O indicador de emparelhamento piscara rapidamente em
verde. Insira o receptor.

Quando o emparelhamento é bem-sucedido, a luz verde se apaga e pisca
lentamente para retomar a conexao.

(Lembrete: emparelhado na fabrica, ndo é necessario emparelhar novamente)



VALOR DPI/INTERRUPTOR

Interruptor DPI: 400/800/1600/3200/6000 Interruptor DPI de cinco
velocidades.

Valor DPI: Ao alterar as configuracBes de DPI, a luz indicadora acendera na cor
correspondente por trés segundos antes de se apagar.

Primeira luz vermelha DPI: 400
Segunda luz azul DPI: 800

Terceira luz ciano DPI: 1600 (padrao)
Quarta luz roxa DPI: 3200

Quinta luz branca DPI: 6000

POR (ABNT)



FCC WARNING

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interfer-
ence that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.

This transmitter must not be co - located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.



ISED STATEMENT

This device contains licence - exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply
with Innovation, Science and Economic Development Canada's licence - ex-
empt RSS(s). Operation is

subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs sans licence qui sont
conformes aux RSS sans licence d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada. L'exploitation est soumise aux deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui
pourraient causer un fonctionnement indésirable de l'appareil.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’ s authority to operate the equipment.
Tous les changements ou modifications non expressément approuvée par le
responsible de la conformité pourrait vider ' utilisateur est habilité a exploiter
' équipemen.

ISEDC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for
an uncontrolled environment.

This transmitter must not be co - located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Cet appareil est

Conforme aux limitesd’ exposition de rayonnement RF ISEDC établiespour un
environnement non controlé.

Cetémetteur ne doit pas étre co - implanté oufonctionner en onjunction avec
toute autreantenne ou transmetteur.



BATTERIES

A warning that batteries (battery pack or batteries installed) shall not be
exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the light.

1) Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard;
2) Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or
cutting of a battery, that can result in an explosion;

3) Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environ-
ment that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas;
4)A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
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Feel free to contact us with any product issues or questions.

We will reply as quickly as possible to ensure all your needs are handled.
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Manufacturer: JingHeng TengWei (HuiZhou)Electronic Technology Co., Ltd.
Address: No.8, Minying 1st road, Yuanzhou Town,Boluo County, Huizhou City,
Guangdong Province.

HITHREGB/T 26245-2010
Executive standard: GB/T 26245-2010 166-052302-001
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